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14 royal throne forever. I will be a father to him, and he will be a son to Me; and

should he do wrong, I will berate him with the rod of mortals and with human

15 afflictions. But My loyalties shall not move from him, as I removed them from

16 Sha’ul, whom I removed before you. And your house and your kingdom will

17 be ever steadfast before you, and your throne will be secure forever.” Natan
related all these words and all this vision to David.

18 Now King David came and sat before the LorD. “Who am I, O Lord Gob,

19 and who is my house,” he said, “that You have brought me so far? And yet

even this is small in Your eyes, O Lord Gop, as You also speak of Your servant’s

house in the distant future — why, this is a revelation to humanity, O Lord

20 GoD. But what more can David say to You; You know Your servant, O Lord

21 Gob.Itis for the sake of Your own word, and Your own will, that You brought

22 about this greatness and made it known to Your servant. How great You are,

O Lorp God; there is no one like You, and no god besides You, as we have

23 heard all along. And who is like Your people Israel — the only nation on

earth God went to redeem as His own people, making a name for Himself

and performing great and wondrous deeds to the nations and gods in Your

24 land before the people You redeemed for Yourself from Egypt. You have

established Your people Israel as Your own people forever, and You, O LoRp,

25 have become their God. Now, O LorDp God, fulfill the promise You made

regarding Your servant, and regarding his house, forever; do as You have

26 promised. May Your name be exalted forever; let them say, “The LORD of

Hosts is God of Israel, and may the house of David be established before You.

27 As You, O LoRrD of Hosts, God of Israel, have revealed this to Your servant,

saying ‘I will build a house for you, Your servant has found the heart to

28 offer this prayer before You. And now, O Lord Gob - You are God, and Your

29 words are truth, and You have promised this favor to Your servant and now —

please bless Your servant’s house to be before You forever, as You promised,

O Lord Gop, and by Your blessing, may Your servant’s house be blessed

8 1 forever” Sometime later, David defeated the Philistines and

subjugated them; and David seized Meteg HaAma from the hand of the

> Philistines. He defeated Moav and measured them out with a cord; he made

them lie on the ground and measured out two cord-lengths for execution,

and one full length to be kept alive. And Moav became David’s tribute-bearing

3 vassals. David defeated Hadadezer son of Rehov, the king of Tzova, who

4 had set out to extend his dominion to the Euphrates. David captured a

thousand seven hundred of his riders and twenty thousand infantrymen;

David hamstrung all the chariot horses, retaining one hundred chariot horses.

s Aram of Damascus came to King Hadadezer of Tzova’s aid, but David struck
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down twenty-two thousand of Aram’s men. And David posted governors
in Aram of Damascus, and the Arameans became David’s tribute-bearing
vassals. And the LORD granted David victory wherever he went. David took
the golden quivers that had belonged to Hadadezer’s officials and brought
them to Jerusalem, and from Betah and Berotai, Hadadezer’s cities, David
confiscated a vast amount of bronze. When King To’i of Hamat
heard that David had defeated all of Hadadezer’s forces, To'i sent his son
Yoram to King David to greet him and congratulate him for having conquered
Hadadezer in battle, for Hadadezer had been at war with To’i. He bore vessels
of silver, gold, and bronze. King David devoted those, too, to the LoRp, in
addition to all the silver and gold he had devoted from all the nations he had
conquered; from Aram, Moav, the Amonites, the Philistines, Amalek, and the
spoil from Hadadezer son of Rehov, King of Tzova. David made a name for
himself when he returned from defeating the Arameans in the Valley of Salt —
eighteen thousand of them.?” He stationed governors in Edom — throughout
Edom, he stationed governors, and all of Edom became David’s vassals. And
the LoRD granted David victory wherever he went. David reigned over all of
Israel, and David upheld justice and righteousness for all his people. Yoav son
of Tzeruya was the commander of his army; Yehoshafat son of Ahilud was
royal herald; Tzadok son of Ahituv, and Ahimelekh son of Evyatar, were
priests; Seraya was royal scribe; Benayahu son of Yehoyada commanded the
Keretites and Peletites; and David’s sons were priests. Now David
said, “Is there anyone still left from the house of Sha’ul? I will show him
kindness for Yehonatan’s sake.” There was a servant of the house of Sha’ul
whose name was Tziva; they summoned him to David, and the king said to
him, “Are you Tziva?” “At your service,” he said. “Is there anyone at all who is
still left from the house of Sha'ul?” said the king. “I will show him God’s own
loyalty” “There is still a son of Yehonatan’s, who is lame,” Tziva said to the
king. “Where is he?” the king said to him, and Tziva replied to the king, “He
is there in the house of Makhir son of Amiel, in Lo Devar.” King David sent
and had him brought from the house of Makhir son of Amiel, in Lo Devar.
And Mefivoshet son of Yehonatan son of Sha’ul came before David and flung
himself on his face in homage. “Mefivoshet,” David said. “Here, at your
service,” he replied. “Do not be afraid,” David said to him, “for I will show you
nothing but kindness, for the sake of Yehonatan, your father. I will restore all
the fields of your grandfather Sha’ul to you, and as for you — you will always
dine at my table” He prostrated himself and said, “What is your servant, that
you should have turned to a dead dog like me?” The king summoned Tziva,
Sha'ul’s lad, and said to him, “I have given all that belonged to Sha’ul and all
his household to the son of your master. Now, you shall work his land — you

37 | Cf. Psalms 60:2; 1 Chronicles 18:12.
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